
Где бы ты ни шёл, что бы ты ни делал, 
Бога попроси быть с тобой везде. 
Оля своих друзей будь всегда нриліеролі 
Правильных, святых и полезных дел. 
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тезя праведных 



как светило лучезарное, которое 
Г ? і 

солее и солее светлеет до полного дня 
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уть же беззаконных - как тьліа; 
они не знают, осс что споткнутся. 

(■Лр. 4.13-19 




Пусть всегда твои дороги 
©свеіуает Слово Бога. 
Кто ;кивёт без Иисуса, 

Па пут.ях греха споткнуться 




сиди к муравью, ленивец, 
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тслютри на деистои я его, и судъ ліудрылі 
<м е ш у него ни начальника, ни приставника 
но он заготавливает летолі хлес с(х й..." 
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Всякий лодырь и бездельник 
Взглянет пусть на ліуравеник: 
Муравьи трудолюбивы, 
Буделі гке и ліы такилт. 
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храни запоѵедь стиа тосегс 

и не отвергай наставления матери тосеи 

, 6, 20 
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Пустъ родителей советы 
Станут лупезарнылі светолі 
Па пути твоёлі, дружочек, 
Будь всегда послутнылі очень. 
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рилште учение мое, 

а не серебро; лучше знание , 

нежели отсорное золото; потому что 
чуурость лучше жемчуга, и ничто из желаемого - 

в „ Уг 

не сюаЬнится с нею . 



не сравнится с нею 
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Мудрость лучше зкелтуга, 
Золота дороже. 

В лтре всё изліенииво, 
Вечно Слово Бозкве. 
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ино возделывает землю свою 



тот Судет насыщаться хлеб 

а кто идёт по следам празднолюбие^, 

„ мж 

тот скудоумен . 
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С детства будь, друзкок, прилеэкнылі 
И в учёбе и в работе. 
Праздность - ліать занятии грешных, 
Лень к успеху не приводит. 
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"1 уть глупого прямой Ь его глазах 
но кто слушает соѵета, тот мудр 
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Чтобы путъ всегда был прллі, 
Слушай добрые советы. 
Никогда не будь упрллі, 

Бог благословит за это. 





Есть лзык, который ранит, 
Словно лезвие ліеиа. 
іі другой язык словалт 
Мозкет раны враиевать. 

У-у" Языиок твой детский бойкий 

У ?: Уур Будет добры лі пусть, не колкилі. 
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1 доліе прсюедника 

б а 

обилие сократи и, 



прибытке нечестиоого - расстроист 

<01. р. ІО, 6 
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Кто зішвёт по Слову Бога, 
VI того соАфовиш лтого. 
Кто грешит, стыда не знал, 
Бозкъи лтлости терлет. 
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'С. \,учше кусок сухого хлеб 



и с ним мир, нежели у ом, 
полный заколотого скота, с разбором 



&1р. 17, 1 
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Лучше всего лишь сухая горбушка, 
С нею согласие, другкба и лшр, 
Челі изобилие яств наилучших 
В доліе с раздоралт ліезкду людьліи. 
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оспода - крепкая башня: 
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убегает о нес праведник 




т р. і5, іо 




)е запасен . 





Господа иля - крепка.» башня, 

Бог налі заиишіа от горестей страшных. 

Радостно с ІІилі и спокойно, надезкно, 
Только с Христолі безопасно зкить люзкно. 
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то хочет иметь друзей, 

( ( 

тот и сам должен Сыть дружелюбным 

91р. 18 . 24 
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Много у того друзей, 
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Кто уліеет дружелюбно 
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Улыбаться людялі вселі, 
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Приходить на полюиіъ другу. 
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ерзаетъ пред 
ііе гири, и не(ъ 



осподот 
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неодинаковые гири, и неверные (?есы - не досро.) 
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Взвешивай езова и «ліысли 
На Писания весах. 
Честнылі будь всегда и мистылі 
В лтлых и больших делах. 
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Ни на папу, ни на .паліу 
Слов плохих не говори. 
Бог накажет грубиянов, 
П. послушных наградит. 
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ѵ/ш кл стада напраѵляются ^ 

шаги человека; 

человеку же как узнать путь сЪойУ 



Р . 20, 24 
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Пусть пути твои все врелш 
направляет Библия, 
Лить она суліеет верно 
В небо привести теб.я. 
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осподенъ - дух человека 




6 



У 



<іуЛ^Г 

ЛУ 

/ 'СХ 

Л 
I/ 




спытыѵающии осе глубины сердца 
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Р . 20, 27 




Бог зазкёг во ліне светильник, 
В серди© истину влозкил, 
Чтобы в этолі тёлінолі .пире 
Только правильно .я экил. 
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они прі іготаѵлы&ают 
на день сит&ы, 
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- от оспсда 

Яр. 21 31 





И победу, и удачу 
Посылает люд.ялі Бог, 
Ообръгіі Он, а это значит: 
Славить ліы долэкны Его. 
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’олотые яблоки 
серебряных прозрачных сосудах 
слоЬо, сказанное прилично". 

(01р. 25, И 
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Прилично сказанное слово 
Сравнил однажды Сололюп 
С плодолі из золота достойпылі, 
Леакаирші в вазе дорогой. 
Пдсшь в повседневных разговорах 
Все наши речи состоят 
Из слов, шел! яблока. » подобных, 
В сосддах оплотъ из серебра. 
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Ждут догкд.я поля и села, 
Тупи не пускают доакдик. 
Хвастунишки -пустословы 
На те туики так похоаки! 
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то молот и меч 






и острая стрела, то челоѵек, 
произносящий ложное свидетельство 
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иронию слижнего сооего 



Р- 25 , і8 
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Что ліолот, «ліеч и остра я стрела, 
То хитреиа язык Жуликоватый. 
Неправда чтобы в ад не привела, 
Ты говори вселі людялі только правду. 
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Ты не будь, .как разрушенный город, 
Что внутри враг Жестокий под^кёг. 
Не дерись, не криии на другого, 
г ТГ , Управляй своилі сердиелі, друзкок. 

'"-'Г I ' \ х/ 
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то роет яму, 



тот упадет ѵ нес , 



и кто покатит ѵѵерх камень, 
к тому он (крошится. 

Ш, 26, 27 






}Іліу не .копай друголѵу - 
Мозкеигь салі в неё упасть. 

Не каши валун на горд - 
Не успеешь убезкатъ. 

Если станешь строитъ блиэкпилі козни, 
Поэкалеешъ рано или поздно. 
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орные мыши - народ слабый 
но ставят доліы сіюи на скале. 



Я р. 30, 26 





Мышки - слабые созданья, 
Но доліа у них на «каліне. 
Оеші нелюишые тогке, 
Но Маівут в ладоне Бозкьей 
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саранчи нет царя , 
нс выступает І)ся сна стрсйнс." 

дІр. 30, 27 




В Э1ПО. І1 полгццце единолі 
Все послушны коліандиру. 
Сарании урок так «рок: 
Много люзкет датъ порядок. 






"С^С если станет преодолевать^ 

кто -ли со одного , то д!)ое устоят против него? - 

и нитка, (ппрое скрученная, 
не скоро порвётся ". 

4 , 12 
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Нитка, скрученная втрое, 
Будет очень-очень прочной. 
С друголі сделаешь такое, 
Что не слюзкешь в одиночку. 
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Если ты полюбишь очень 
0нёлі без устали трудиться. 
Будь уверен, тёліной ночью 
Ообрый сон тебе присниться. 
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"С хучше слушать обличения 
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Ка«к трегцшп в «костре терновник, 
От «которого нет пользы, 

Та«к хохоиет глупый т«кодни«к, 
Ты зке больше будь серъезнылі. 









от мудрого, нежели слушать песни глупых 
потому что смех глупых то же, 
'()огс х(х'\ 



что треск терноѵого хосрсста под котлом 
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9кк.ъ 7,5-6 
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Мудрость лутие воинских орудий, 
Против блиэкішх войн ие начинай. 
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Если Ешо обидит иль осудит, 
Ты люнетой той не отвечай. 

Эта фраза высечена будет 
На скршкали палаши, пускай: 
Мудросніь лучше воинских орудий, 
Против блиакних войн не начинай. 
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срт(?ые .мухи портят 
и делают зловонною благовонную таетъ 
тирсЧэарника: тс же делает 
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небольшая глупость у&ажаелюго че 
с его ліудростыо и честью 

&СКЛ. ІС. \ 



елоЧуек. 



ка 







Если ліуха попадёт 
В абрикосовый колтот, 
Эта ліаленъкал ліушка 
Валі испортит ліиголі крузкку, 
И придётся вылить сразу 
Весь напиток с ліухой грязной. 

Так одно всего лишь слово 
Мозкет дел испортить лтого. 
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Ош лености обвиснет потолок, 
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И прохудится у ленивиа крыша. 
Трудолюбивыми нолюгает Бог, 
Мольбы ирилеэкных Вседержитель слышит. 
Не будь ленив ни телолі, ни дутой, 

Не забывагі, гино ты Христа свидетель. 
Трудись во славу Бога хорошо, 

'>< I: И пусть тебя украсит добродетель. 
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Ло ѵопросат распространения 
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